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SkyPeak Annex®

CONTENTS

upper annex (1X)

annex extender (2X)

bracket (2X) M8 T-nut (4X)

M8 screw (4X) M8 washer (4X)

pin (2X)

stake (8X)

hoop (1X)

lower annex (1X)
2

4

5 6

7 8 9

10
guy rope (6X)
11

storage bag (1X)
12

31

Français..........P5
Español...........P5

Norsk................P9

Polski................P9
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1 INSTALL THE BRACKETS.

A. Insert an M8 T-nut into 
both upper and lower 
tracks on each side of 
the tent, as shown.

B. Attach a bracket to each 
side using 2 M8 washers 
and 2 M8 screws, 
following the illustration. 

C. Ensure the distance 
between brackets is 
128 CM and center them 
relative to the tent. Fully 
tighten to 6 Nm.

B

A

2 ATTACH THE UPPER ANNEX.

While securely positioned 
on the ladder, zip the 

upper annex to the tent.

3
Align the hoop 

with the brackets 
and insert a pin 
on each side to 

secure it. Snap the 
retaining wire over 

the pins to lock 
them securely.

INSTALL THE HOOP.
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4 SECURE THE HOOP TO THE ANNEX.

Pull the fabric 
taut over the 

hoop, then fold 
the Velcro™ 

keepers over it to 
secure the fabric 

in place.

4X4X

5 ATTACH THE LOWER ANNEX.

Zip the 
lower annex 
to the tent.

6 ATTACH THE ANNEX EXTENDERS.

OPTIONAL: To extend the annex, 
zip one or two extenders onto 
the upper annex, then attach 

the lower annex to the extender.

7 STAKE THE CORNERS.

8X8X

Use a mallet to 
drive a stake 

into the ground 
at each of the 
six corners of 

the annex.



Instruction #21000129A 4 of 22

9

8

OPEN THE DOOR.

OPTIONAL: ATTACH THE GUY ROPES.

Roll up the doors and 
secure them using the 

provided ties as shown. 
For the windows, follow 
the same process from 

inside the annex.

REMOVAL

A. Remove all stakes from the ground.
B. Unzip and detach the lower annex 

and extenders, if used.
C. Unzip and detach the upper annex.
D. Remove the pins and carefully 

detach the hoop.
E. Fold the fabric neatly and store the 

annex in a safe, dry location.

45°

A B C

6X6X
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FRANÇAIS ESPAÑOL

FIXER LA PARTIE SUPÉRIEURE DE L’ANNEXE. COLOQUE EL ANEXO SUPERIOR.

INSTALLER L’ARCEAU. INSTALE EL MARCO SUJETADOR.

FIXER L’ARCEAU À L’ANNEXE. FIJE EL MARCO SUJETADOR AL ANEXO.

FIXER LA PARTIE INFÉRIEURE DE L’ANNEXE. COLOQUE EL ANEXO INFERIOR.

FIXER LES PROLONGATEURS D’ANNEXE.
COLOQUE LOS EXTENSORES DE ANEXO.

FIXER LES COINS AVEC DES PIQUETS.
COLOQUE LAS ESTACAS EN LAS ESQUINAS.

OUVRIR LA PORTE.

OPTIONNEL : METTRE EN PLACE LES HAUBANS.

ABRA LA PUERTA.

OPCIONAL: FIJE LAS CUERDAS CON TENSOR.

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7
7

9

8
9

8

FACULTATIF :
OPCIONAL:

INSTALLER LES SUPPORTS. INSTALE LOS SOPORTES.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 

D. 
E. 

A. 
B. 

C. 
D. 

E. 

CONTENU CONTENIDO

2 2

8
11 11

8

1 1

7
10 10

7
4 45 5

3 3
6 6
9
12 12

9

RETRAIT DESINSTALACIÓN
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DANSK

FASTGØR DET ØVRE ANNEKS.

MONTER BØJLEN.

FASTGØR BØJLEN TIL ANNEKSET.

FASTGØR DET NEDRE ANNEKS.

FASTGØR ANNEKSFORLÆNGERNE.

SÆT PLØKKER I HJØRNERNE.

ÅBN DØREN.

VALGFRIT: FASTGØR BARDUNERNE.

2 2

3
3

4
4

5
5

6
6

7 7

9

8
9

8

VOLITELNÉ:
VALGFRIT:

MONTER BESLAGENE.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

A. 
B. 
C. 
D. 
E. 

OBSAH INDHOLD

2 2

8 8

1 1

7 7
4 45 5

3 3
6 6
9 9

AFMONTERING

11 1110 1012 12
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NEDERLANDS SUOMI

BEVESTIG HET BOVENSTUK VAN DE 
AANBOUWTENT.

PLAATS DE TENTBOOG.
ASENNA KAARI.

BEVESTIG DE TENTBOOG AAN DE 
AANBOUWTENT.

KIINNITÄ KAARI LISÄOSAAN.

BEVESTIG HET ONDERSTUK VAN DE 
AANBOUWTENT.

KIINNITÄ ALALISÄOSA.

BEVESTIG DE TUSSENSTUKKEN.
KIINNITÄ LISÄOSAN JATKEET.

ZET DE HOEKEN VAST MET HARINGEN.

PINGOTA KULMAT.

OPEN DE DEUR.

OPTIONEEL: BEVESTIG DE SCHEERLIJNEN. AVAA OVI.

2 2

3
3

4
4

5
5

6
6

7
7

9

8 9

8

OPTIONEEL:
VALINNAINEN:

PLAATS DE BEUGELS. ASENNA KANNAKKEET.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

A. 
B. 
C. 
D. 
E. 

INHOUD SISÄLTÖ

2 2

8 8

1 1

7 7
4 45 5

3 3
6 6
9 9

AFBREKEN

IRROTTAMINEN

11 1110 1012 12
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DEUTSCH ITALIANO

MONTIEREN DES OBEREN ANBAUS.
FISSARE LA DÉPENDANCE SUPERIORE.

MONTIEREN DES REIFENS.
INSTALLARE IL CERCHIO.

BEFESTIGEN DES REIFENS AM ANBAU.

FISSARE IL CERCHIO ALLA DÉPENDANCE.

MONTIEREN DES UNTEREN ANBAUS.

COLLEGARE LA DÉPENDANCE INFERIORE.

MONTAGE DER ANBAU-ERWEITERUNGEN.

COLLEGARE GLI ESTENSORI DELLA 
DÉPENDANCE.

ABSTECKEN DER ECKEN.

PICCHETTARE GLI ANGOLI.

ÖFFNEN DER TÜR.

OPTIONAL: BEFESTIGEN DER ABSPANNSEILE. APRIRE LA PORTA.

OPZIONALE: FISSARE I CAVI DI SOSTEGNO.

2 2

3 3

4
4

5
5

6
6

7
7

9

8 9

8

OPTIONAL:

OPZIONALE:

MONTIEREN DER HALTERUNGEN. INSTALLARE LE STAFFE.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 

D. 
E. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

INHALT CONTENUTO

2 2

8 8

1 1

7 7
4 45 5

3 3
6 6
9 9

ENTFERNEN

RIMOZIONE

11 1110 1012 12
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NORSK POLSKI

FEST DET ØVRE FORTELTET.
MOCOWANIE GÓRNEGO ANEKSU.

FEST DET NEDRE FORTELTET.

FEST FORTELT-UTVIDERNE.

SETT PLUGGER I HJØRNENE.

ÅPNE DØREN.

VALGFRITT: FEST STØTTETAUENE.

OTWIERANIE DRZWI.

OPCJONALNIE: MOCOWANIE LIN 

2 2

3 3

4
4

5
5

6
6

7

7

9

8

9

8

VALGFRITT:

OPCJONALNIE:

INSTALLER BRAKETTENE.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 
C. 
D. 
E. A. 

B. 

C. 
D. 
E. 

INNHOLD

2 2

8 8

1 1

7 7
4 45 5

3 3
6 6
9 9

FJERNING

11 1110 1012 12
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PORTUGUÊS

FIXAR O ANEXO SUPERIOR.

INSTALAR O ARO.

PRENDER O ARO NO ANEXO.

FIXAR O ANEXO INFERIOR.

ATTACH THE ANNEX EXTENDERS.

COLOCAR AS ESTACAS NOS CANTOS.

ABRIR A PORTA.

OPCIONAL: FIXAR AS CORDAS DE VENTO.

2
2

3
3

4

4
5

56

6

7

7

9

8

9

8

OPCIONAL:

INSTALAR OS SUPORTES.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

CONTEÚDO

2 2

8 8

1 1

7 7
4 45 5

3 3
6 6
9 9

REMOÇÃO

11 1110 1012 12
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SVENSKA

FÄST DET ÖVRE ANNEXET.

MONTERA RINGEN.

FÄST RINGEN I ANNEXET.

FÄST DET NEDRE ANNEXET.

FÄST ANNEXFÖRLÄNGARNA.

SPIKA HÖRNEN.

OTVORTE VCHOD.
ÖPPNA DÖRREN.

ALTERNATIV: FÄST STAGLINORNA.

2 2

3
3

4 4

5 5

6 6

7
7

9

8
9

8

ALTERNATIV:

MONTERA FÄSTENA.1 1
A. 

B. 

C. 

A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

OBSAH INNEHÅLL

2 2

8 8

1 1

7 7
4 45 5

3 3
6 6
9 9

11 1110 1012 12
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2

3

4

5

6

7

9

8

1
A. 

B. 

C. 

A. 
B. 

C. 
D. 
E. 

2

8

1

7
4 5

3
6
9

1110 12



Instruction #21000129A 13 of 22

• 
• 
• 
• 
• 

IMPORTANT WARNINGS AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

• 
• 
• 
• 
• 
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
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• Voor het begin van elke reis.
• Na een korte afstand rijden na het monteren van een rek of aan-

brengen van lading.
• Met regelmatige tussenpozen op langere reizen.
• Vaker bij rijden over ruw terrein.
• Na onderbreking van een reis waarbij het voertuig onbewaakt is 

achtergelaten (controle op schade door manipulatie van buitenaf).

• Før start på alle køreture.
• Efter at have kørt en kort strækning efter montering af 

bagagebærer eller last.
• Med jævne mellemrum på længere ture.
• Hyppigere i ujævnt terræn.
• Efter afbrydelse af en køretur, hvor køretøjet var uden opsyn 

(tjek for skader på grund af udefrakommende indgreb).
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

• ennen ajon alkamista
• ajettuasi lyhyen matkan telineen tai kuorman asennuksen jälkeen
• säännöllisin välein pidemmillä matkoilla
• useammin haastavissa maastoissa
• kun matka on keskeytynyt, minkä aikana ajoneuvo on jätetty valvomat-

ta (tarkista, ettei kukaan ulkopuolinen ole vahingoittanut ajoneuvoa).

paino.

• Avant le début de tout trajet.
• Après avoir roulé sur une courte distance après l’installation d’une 

barre de toit ou d’une charge.
• À intervalles réguliers sur les longs trajets.
• Plus fréquemment sur des terrains accidentés.
• Après l’interruption d’un voyage au cours duquel le véhicule a été laissé 



Instruction #21000129A 17 of 22

• Vor dem Beginn einer Fahrt.
• Nach einer kurzen Strecke nach der Installation des Regals oder der Ladung.
• Auf längeren Stecken in regelmäßigen Abständen.
• In unwegsamem Gelände öfter.
• Nach einer Fahrtunterbrechung, bei der das Fahrzeug

• 
• 
• 
• 
• 
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• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
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ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
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• 
• 
• 
• 
• 

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

• 
• 

• 
• 
• 
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• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
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www.yakima.com

YAKIMA PRODUCTS, INC.
4101 KRUSE WAY

LAKE OSWEGO, OR 
97035-2541 

USA
888.925.4621

yakima.com/support

YAKIMA AUSTRALIA PTY. LTD
17 Hinkler Court

 Brendale
QLD 4500
Australia

1800-143-548
www.yakima.com.au
www.yakima.co.nz

www.yakima.eu


